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L1 FEREXER

Bikg e B S 48 Levinson (2000) 7E Grice (1975)
FELE b R BT GBS, R A EEWAE, &
TR A BT A RIS FiE 5 BREIE (Levinson,
2000: 187), BATIEF NI, FEATBR—FHANOES
I, (A4 AR EE XREERR NG, . AT
# VB (sentence-meaning) S5iHiESLH|E X )E (utterance-to-
ken-meaning) , 478Xt IEMEABRE; (HIELHIE N fiF A
AR HRRE, £ Grice BO3E B ARTE UHER, $9U5TE AZE BIATE
355 o YA B TE FIHESE, Levinson (2000: 22) kY, BEX
REE T AEERRZL, TR TERRE0AEE. B
WS RS, ST H, MRl TiEERBE Y (uterance-type-
meaning) , ¥EEXFEEANATEN., HWEEMAZX . iF
FRMEXSARE. FEKEE R~ RENEARED



2 BT ELL BT IRAR

B, EARMAEABRENERNIE, MEAMNESNWIE%
R —FEIE, XFPEFESHE. EHEXHRE. B
WEHSE, RAEX—BE, FAWEITEFESY. Wik,
SIERB. AERMG. REEHE (Levinson, 2000: 23),
TIRREE MR E, KRBT Austin (1962) HHFETH
Bt 5 Searle (1975) WEEFIET NI, RE TIHERET
FRHTE FAHEERAE F DA R AR BeAR S A8 PR HE BRI, RWTAe el
BOCGHRMETR S HA . FHiERBENHE, % GCI (gen-
eralized conversational implicature ) | AR XL, FETEX
FREAE. CCl ERMREERMGN AN TRIEMER, N
AATTEABHAS B WL LB o 008 /18 X T [ A,

L11 GCIEBRAEBIFER

Levinson H 78 LIS R ENE Grice BB EMZ L1,
Grice & T Bi/N (what is said) FIP&IK (what is implicated)
PSS, PR PHEsiEENEEATHNE, BTFIEX
B, BRENETERRE, %8 Grce (1975) WEME, %
EBIRAKRZAET, DAWEERR. HRiE, LHEREX, i
LR I R S IR OB A %o IR M MR,
KB AL ENROEMZ b, BREAMENE, XEUT
BHRTE. BABXWHE. BOHBSERFR (Levin-
son, 2000: 171), XFEMB I T HRIEN “HREMZE”
(Grice Circle) , & 1 frx .

B 1R RERNIENBRAXR: &XEN, EHRE
&, BXRERNEA. BE, EXEZEBREAMEYE, &
1B X 3K (compositional semantics), BiE ¥ 235 ( semantic
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SYNTAX DISAMBIGUATION

Output: syntactic structures «

COMPOSITIONAL INDEXICAL PRAGMATICS
SEMANTICS deictic fixing of Time, Place, person

Output: LFs or SRs

Y

SEMANTIC INTERPRETATION
model-theoretic interpretation

Linguistics

Communication

Output: “literal” or sentence-meaning

GRICEAN PRAGMATICS

Output: utterance-or speaker-meaning

H1 %EREN/IERXE ( Levinson, 2000: 173)

representation ) 5iE X f# B ( semantic interpretation) Fi-{MERAE
B, XRRERFIE S0 SBOOHR . BRIENHE
FIERTBRAR, BUFREZH, BRBEHBE; EXEE
ZHl, BHERREN . WRER, EE R ENTES
RN, BEMHREIER. Levinson ANy, & FBS5EH
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4 . BEELLHBETI/SR

NEEMERXE ( interleaved) , i B HH IS EMHN
A, B—RUFEEBRILR, HE, BEXIBPFEEREN.

CAHBEERAA, TR, MARRR, WAASEL—

A, BOEFANRERESIECENRR,

Levinson ERINTHE RTINS, SERIRT GCIXE LR
ERRER .. BREHMNA. GCIXTE: HFE. HARERLN
W HBHRFE LUK Grice BRERRIE AT, BHXHES
ERANBLERZIEIEM. £ Capone (2001) Frighiny, GCI
PRTETE XRBH

IR BRI E RG], BERMRNE, EE—BREER
HHBEAXRR, ERA L GCIHMA A, {H Levinson Xf iR T
PR, ERERXHBERER GCI it AR .

(1) Take those three drinks to the three people over there.

TE Levinson B, 7] (1) AIIE/RIE “three drinks” R
f#IN “exactly three drinks”, HAEREFEWBEHLT, WH
APILBETEN (—IEF 3, H—LEHF45), B4,
$87N1E “three drinks” A] R XPIFEIL. AT, EXEHE
EREEEEN, HATEASHEREERE (scalar-implica-
ture) SREEUIEAFERRERI—4L, B

(2) Take those three drinks to the three people over there.

Q + + > Take those drinks that are exactly three in number to

the three people over there.

FIEE, fEmfE], FRAREMKHRENFHESRS GCIHA
B*Xo '
(3) The meeting is on Thursday.

BEBEERNE EERER=, B2, WTHEERE
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“Thursday”? 2B XERTTEHMERME? R GCI K
W, AR “Thursday” #ulh Q-F&E “not tomorrow” , K “to-
morrow” (5B BERMWRIXER, MEEARE FHARXNE
BRo WRYLTEAFIE “tomorrow” , RYF Q-MEN, fbAAHH
Ui, Brid

(4) The meeting is on Thursday.

Q + > “not tomorrow” when tomorrow is Thursday

BR, ERANERXNHELRS, F7T GC WERAMN
A, HEBERAFHINGENE. BOER. BHREE. L
FE B NARERREBE AT GCI WIER, TR, GCI 5iE
MREMHTE—E,

1.1.2 GCAMEEFHHNAEER

BRI EUEAHRIEM, KRR Levinson B SUEAME
2, MRHESCEBHIRME, XAeEfAFERAELLE
R NG5 S5 RE R RRYE L.

L1121 #ERAAAEGH

Levinson (2000: 198) AN, FEFEFHL T, FE L%
JBRRIR, TR B AR RRE . XREREAET R~
EEEWS, Levinson ¥ 2Z A ERAMN AL (intrusive con-
structions) , HLBA], KA., TEFEEE. XREHK
FeAE, BARNEMESFGBIRTRSMEE,

]

TERERN AGHB B EELL “ A is better than B ”
BIAEICHIEE, 0 “ It's better to eat your meat than to ingest it . ”

“ Having three children is better than having four children . ” XA}
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B AR TR TS B AT HEEE. A 5B
B8 EEE, HER AR, Xf, SHNBREER LR
B, EEL B SamRmie M FREME, SR
WERE Q-FA. M-FiR. IR, WlRUl, GCIZELEa
£EMAN, REEM,

THEOHER T Q-Fif. M-FE. 1-BA ARFITF:

(5) a. You should get out of stocks: I know you have already
lost a lot, but a large loss is better than a large and possibly enor-
mous loss.

b. It’s better to take a considerable effort than a not incon-
siderable effort.

c. Getting married and having a child is better than hav-
ing a child and getting married.

E (5a), “large ” FFEX L5 “ enormous ” I, FrRA
A A “ alarge loss ” 5 B AJfJ “ a large and possibly enormous

ne ” SNEMSE, RMEAHATE, FEERET Q-
Ao TERZE < enormous, large > H, “ large ” Q-F&JH “ not
enormous ", XfE, A 5B BEXEIK, “ A is better than B ”
oL, #MFRE,

(5b) “ not inconsiderable ” I E, ARMX BN NELE
HARREE, X2 M-BENARNLSR, BRI Hom KBRS
T, WRFENREXARMENE L, BABRCHRERME
BERTARIC R A RNMBIEHM A “ not inconsiderable ” #;Z F
“considerable” R EF FRICHT, K “ not inconsiderable ” M-J&
18 “close-to- considerable ”, X4, A. B 7EiE X A, 7&iE
REHN,
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(5c) WEK LERFEM, WRLLp TR “ getting mar-
ried 7, q /N “ having a child 7, 34, A GWIERY “ p and
q”, BHKERXR “qandp” , “ and ” M FEELMABRE

A&, XFE, p&q=q&p, BMITHRBR. BR-BEMA

J&, “ and ” AILABRALDY “ and then ”, B-MERAER “ p and
then q is better than q and then p 7, @48 E, AHBIETE
T BN TIEMER S

A

FAAENERN AZGHRERE “ if A then B 7, Kamp
(1981) #5H, “ if A then B ” REMKMRE, A WK, R
fRIE B R E, XB4AIE XL, Levinson 8 TiF X i
WRE, HERVNBOHER. EXFELT, GCI Wik MR
WA AEREEN D FEEFMNENEEEEA (Levin-
son, 2000. 205 ~208)

(6) a. If you ate some of the cookies and no one else ate any,
then there must still be some left.

b. If he turned on the override switch and the reactor over-
heated, he’s responsible for the disaster.
c. If it’s a long way to your place, we can make it; but if

it’s a long, long way, we may not be able to. ‘

(6a) 2 Q-BRWAM A, BT “ some ” RAEHEALK
* some and not all ", BT ATIREAE. (6b) HEMERLF
BT “ and 7 M9fERTF, Bl < and " HALH “and
then” , £ (6¢) 1, “long” REEX LHHBEBIE, “long,
long” M-BRIALL “ long ” SLAYBERY, XHEBMITFRAET
BIETF &



